Distance Mesafe o 9 OB
Acceptor Kabul eden J., B
To fight Savasmak :}.’ \.;{3 - J.: B
Fight (imp) Savas (emi NHE
He fought Savast 2 J’ 5
Fight (imp, dual) Savasin (ikil) )’b B
He fought you (pl) Sizinle savasti <6

Onlari oldurdu, oldirsun,

He killed them, may He kill them katletsin (i_é_l.; 1
They fought Savagtilar | jj.: B
Fight (imp, pl) Savasin \jj.} B
They fought you (pl) Sizinle savastilar (,.}f ji.: 5
Fight (imp, pl) them Onlarla savasin (..i )j.: B
Able, capable, powerful Kadir, kudretli JEt j.:b
Capable, powerful (pl) Kadir olanlar, kudretliler JEU 3 )j.;\é
Capable, powerful (pl) Kadir olanlar, kudretliler gt g 2.;\.é
Striking calamity Felaket, kapi galan ¢ T :_9 2\.é.oS\
Qarun Karun SIYE
Unjust ones Adaletsiz olanlar L3 3 )Lw i
He swore Yemin etti e ('..,w B
He swore to them (dual) O ikisine yemin etti (.M.a \.o.é.«.w B
Hardness Katilik g L |
Easy Kolay L2d \.x..p 5
Those of shortened gaze Bakislarini kisaltmis olanlar ot é\;ﬁp B
Hurricane Firtina -3 W\s
That which decrees, executes Hukum veren, icra eden, kadi =L _ B
End, that which finishes Son, isi bitiren u‘*" w sz\
That which cuts, decides Kesip atan, kararlagtiran CJa.e u.ia\.e
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Level Dz, diimdiiz ¢ 5 e
Sitting Oturarak b \.Lc\.e
Those who sit Oturanlar NPy 3 )3»9\.53\
Those who sit Oturanlar NPy u—’""w\
To say Demek, sdylemek J J }L _ 6
He said Dedi J J6
They (dual) said Dediler (o ikisi) J $ 51\3
She said Dedi (ds) Jss =J6
They (fm, dual) said Dediler (ikil, ds) J 58 LJ B
He said to her Ona (ds) dedi Js Lé_Sb
They said Dediler Js | jj 5
Those who detest Kizanlar, nefret edenler B g A
To stand up Ayaga kalkmak o5 % }L - (\3
He stood up Ayaga kalkti o a3
They stood up Kalktilar o JAE
Obedient itaatkar b s s
Obedient ltaatkar b EE
Obedient women Itaatkar kadinlar «od & b s
Obedient men ltaatkar erkekler «od 3 jia s
Obedient men itaatkar erkekler b e ;
Those who despair Umitsiz olanlar o3 Y \.a.S\
Satisfied, content Kanaatkar &b & H
Subjugator Glicii yeten, istegini yaptiran o o H
Subjugators Giicii yetenler Jor 3 9 B
He who says, sayer Soyleyen, diyen J 58 :Lb
He who says it Onun sdyledigi Jg HYE

Those sleeping at noon

Kaylule yapanlar, 6gle uykusu
uyuyanlar

C
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Those who say, sayers Soyleyenler Js s &)
That which stands Ayakta duran o3 (’Lb
Standing Ayakta durarak wa
Standing (fm), coming Ayakta duran (ds), gelen i Le
Those who stand Ayakta duranlar 3 jfw B
Those who stand Ayakta duranlar u...ww\
Tribes Kabileler s
His grave Onun kabri oJ...e
Burning brand Kor, ates g,..be
Grasping Yakalama LA,J
Handful Avug FORE
| took a handful Avugladim, bir avug aldim :,..,M
His hand Onun elinde, avucunda f&i@.e
We grasped, pulled Yakaladik, cektik slas
Front On ] " ;
Before Once :

Resistance, facing

Mukavemet, karsi gelme

\
3

\ Yo
. Lo
3

\

A\N
‘o

Front, face On, kars| Wi
Direction of prayer Kible :.L.e M\
Your direction of prayer Senin kiblen J»Jw
Their direction of prayer Onlarin kiblesi s / :/ 3
Towards you Sana dogru s
Before you Senden dnce B
Before you (pl) Sizden dnce > g ItE
Before us Bizden dnce \*u
Facing it Onun yoniinde s
Before him Ondan once m

clelclcclelelccicclelel BEEE LN cRiE R

\
\
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Before her

Ondan (ds) once

Before them

Onlardan 6nce

Before me Benden 6nce I3
Graves Kabirler J j,’;fd\
Acceptance Kabul _ " 5
Face to face On, kars! M
His tribe Kabiles s
Fighting, war, battle Savas :}L.Q.S\
Fighting, war, battle Savas N L3
Dust Toz j.a
Blackness Kara 2;&
To kil Oldirmek i - s
He Killed Oldiirdi 3

He was killed, may he be killed,
woe to him

Olduriildd, dlduriilstin, kahrolsun

Killing Oldirme : Jaall
| killed Oldardim . A
She was killed Oldiiriildii (ds) 2 1
You killed Oldiirdiin e
You (pl) killed Oldiirdiiniiz ° 215
You (pl) were killed Oldiiriildiniz v*u

You (pl) killed them

Onlar 6ldirduniz

T % | |% T |e % | %% |9 % T | % v v BT 0T T YT

We killed Oldiirdiik W
We were killed Oldiriildiik s
He killed him Onu ldiirdi U
He killed them Onlari 6ldiirdii MJJ
Their killing Onlarin éldirmesi, éldiriilmesi el
They killed Oldirdiiler \ j,u
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They were massacred

Katledildiler

They were killed

Oldriildiiler

J=
e
They killed him Onu olddrduler J,.e ;}LJ
Murdered ones Olduriilenler 3 u,l...aJ\
Stingy, niggardly Cok cimri Jee ¥ jis
Its cucumber Onun salatalig s L@Lie
He tore Yirtti S48 :u
Indeed, surely, certainly Mutlaka, gercekten andolsun e
It was torn Yirtildi 543 3;
She tore Yirtti (ds) 248 ufu
Striking Vuran, ¢arpan @ Z26
Different, in slices Farkli, dilim dilim S48 \3:&,3
To determine, plot Tayin etmek, 6lgmek JEY j:uj - )fu
S Lt sl ks
Measure (imp) precisely Olgilii yap JRt ):\.e
He gave at a measure, reduced | Belli 6lglyle verdi, kisti JEt ).xs
It was determined Belirlendi, takdir edildi JEY ).x;
Appraisal, value, measure Kader, 0lgu, kiymet JEY 21.:3:3\
He determined, measured Tayin etti, olgtl, belirledi JEt J:u
Appraisal, value, measure Kader, 0lgu, kiymet JEY 23:3
o gave ata certain measur®, | li igiyle verdi, kist JRE e 58
Appraisal, value, measure Kader, 6lcl, kiymet JEt \) 5
Appraisal, value, measure Kader, 0lgi, kiymet JEt \).xs
We overpowered Giig yetirdik JRt N
We determined Takdir ettik JRt b)fu
We determined it Ona takdir ettik, belirledik JEY 3\.,)3.9
We determined her Onu (ds) takdir ettik, belirledik JEY \.a:\.,):\.e
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His power Gct, kudreti BEt 6,48
He determined it Onu takdir etti, belirledi JEY 3;& ;
His value, measure Onun kadri, kiymeti BEt o ).Le
Its (her) measure, value Onun takdiri, 8lgisii Jut la 933
They determined Takdir ettiler JRt }jfu
They appraised Kadrini bildiler, takdir ettiler JEY | )j.u
They determined it Onu takdir ettiler, belirlediler JEY la }jfu
Holy, sacred Kutsal, mukaddes Pt uﬂi\.gj\
Foot Ayak os 25
To send forth Onden gdndermek (.xé }:uj - ffu
To proceed, precede Yonelmek, one gegmek f.x; %.u_, - (./x;
He sent forth Onden gonderdi N A
Position, foot Kademe, makam, ayak (.xé (.u
You sent forth Onden génderdin p ERAE
She sent forth Onden gonderdi o BT
| sent forth Onden gonderdim ol AT
You (pl) sent forth Onden gonderdiniz (Jé (':.Aw

You (pl) sent it forth Onu 6nden gonderdiniz (.xé s ).iiaw ;
We precede Oniine gegtik fu\é L,a.u
They sent forth Onden gonderdiler (Jé | ),a& 3
Send forth (imp, pl) Onden gonderin (.xé | }iju
Cauldrons Kazanlar JEt J }33
Holy One Mukaddes, kutsal gEt O )iﬁj\
Powerful Kadir, her seye glci yeten JEt j;.u
Powerful Kadir, her seye glicii yeten A8 \J.;.Le
Old, ancient Eski o3 o~ .u.S\
To throw, cast Atmak s Caik; - 53
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He threw, cast Atti =Ry Ry
We cast Attik 243 o6
We cast him Onu attik AT a3
To read Okumak i} i - \J.e
You read (past) Okudun i Jr u\)
Firmness, stability Karar, saglamlik P 9\’,:33\
Firmness, stability Karar, saglamlik 8 \j\;é
Papers Kagtlar b g’ \J.e
Quran Kur'an i 8 u\,:J\
Quran, reading Kur'an, okuma i} b\J;
We read (past) it Onu okuduk i Ju Qb\)
Its reading, reciting Onun okunmasi i} L\J;
He read it Onu okudu i Jo o3
They (dual) offered sacrifice Kurban sundular (ikil) o b 5%
Means of closeness Yakinliklar < B 95‘{
Sacrifice Kurban o8 bL,J;
Closeness Yakinlk < B :.;J;
We brought it close Onu yaklastirdik <P QLZ:,“:
He brought it close Onu yaklastirdi <P i_}“:
Close ones, relatives Yakinlik, yakinlar, akrabalik g u),:J\
Comfort of eyes Gozlerin aydinligi By u.’l.c\ 35
Comfort Aydiniik ) 53
Comfort of eye Géz aydinli I o &
Wound, injury Yara A é)
Monkeys Maymun 55 o;,e
Loan Odiing P Lp,e
Paper Kagit b o Lbjs
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Stay, remain (imp, pl, fm) Kalin, oturun (ds) IR o0
Generation, period Nesil, zaman Sy d
Generation, period Nesil, zaman Q2 \.,J.e
Companions Yakin arkadaslar Q2 G J;
Two generations iki zaman, iki nesil Sy u.gja.i\
Menstruation periods Adet donemleri \ 2 3 )j_’;
Generations, periods Nesiller, caglar Sy B }jﬁ\
Generations, periods Nesiller, caglar Sy G }j;
Let it comfort Aydin olsun 5L 6;:3
Towns, cities Sehirler, tlkeler S 4 L;;..{S\
It was read Okundu i Jr 6 J;
Close, near Yakin g o J.e
Close, near Yakin g (o J.e
Town, city, country Sehir, lilke S B 4.;,4)\
Your town Senin sehrin S 2 :ij.e
Your (pl) town Sehriniz < 8 : < J.e
Our town Sehrimiz S P L,.,J_e
Two towns, cities iki sehir S P JM.,J.‘:.S\
Quraish tribe Kureys asireti UM.,J;
Companion Arkadas, nesil O3 e ,9
Companion Arkadas, nesil Sy L.> JA
His companion Arkadas! g 5:.: JA
It hardened Sertlesti, katilagti gd R
Justice Adalet Lod Ja.wz.S\
Balance, scale Olgu, terazi o Jw\
To distribute Bolmek, dagitmak e i - 3
Oath Yemin e e
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Share, division Kismet, pay o iasal)
We distributed Paylastirdik o s
Hardness Sertik, katilik o P
Lion Aslan oo o)}me
Priests Kesisler, papazlar o s ’ 8
He narrated Anlatti PR &a@
Legal retribution Kisas LR &,a\.,u)\
Direction YOn, istikamet Lad 3.,,49
Palace, fortress Saray, kosk ot ,49
Narration, story Kissa, hikaye Rab :,a_,a_d\
Retracing Geri donme, takip etme Rab Lma.e
We narrated Anlattik b Uola s
We narrated them Onlari anlattik Rab (,.QLM
Their story Onlarin kissasi RS (,.W
We shattered Helak ettik, kirdik o2 ias
Palaces, fortresses Saraylar, kdskler oL \j }:a_;
Farther, far side Uzak taraf 523 6}:433\
Remote Uzak 23 L“..,ae
Follow his trace |zini takip et Ll 4_..:4;
To decree, execute Karar vermek, icra etmek S u““" - \..,49
Green fodder Yonca, otlak 2D \Mge
They decreed, executed icra ettiler =y \fﬁ
To decree, execute Karar vermek, icra etmek S L;,aa.; - wae
He killed Oldiirdi 28 e s
He decreed, executed Karar verdi, icra etti S wae
It was decreed, executed Karar verildi, icra edildi S L;,a;
| decreed, executed Karar verdim, icra ettim 28 C;.Mae
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It was decreed, executed Karar verildi, icra edildi S Con2®
You decreed, executed Karar verdin, icra ettin u*"’ ;,.Mae
You (pl) decreed, executed Karar verdiniz, icra ettiniz S . i‘: s
We decreed, executed Karar verdik, icra ettik 649 M
He decreed, executed Onu icra etti, yapti 22 \@_Mae
He completed them Onlari icra etti, yapti S :J.é.u,a%
Share Pay Jolos j:-e
Molten copper Erimig bakir j)a.a JJM.S\
Molten copper Erimis bakir ,he \J.ja@
Tar Katran Jt) u\Jiae
He cut, divided Kesti s C’L’
To cut Kesmek s é.jmu - C’b
It was cut Kesildi plas s
Part, portion Kisim, parca Gb.e EJ@
Part, portion Kisim, parca Gb.e CJ@
Part, portion Kisim, parca c)a.e 4l 8
It was cut Kesildi s &_».&3;;
You (pl) cut Kestiniz s ° alas
They (fm) cut Kestiler (ds) s - 2l
We cut, divided Kestik, boldik s akas
We cut Kestik s Uakes
We divided them Onlari kestik, bolduk c)a.e (’;j; L:jae
Membrane of date seed Hurma gekirdegindeki nokta ,‘.,b s ] 3
Our share Payimiz Lolos Ljae
Its clusters Onlarin salkimi Ciles L@.: jia_;
To sit, stay back Oturmak, geride kalmak J=3 iuw - s
He sat, stayed back Oturdu, geride kald VY R
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They sat Oturdular o | s
Fall down (imp, pl) Dustn, kapanin C‘éﬁ \}ié
Sitting Oturma NPy 3 ji:ﬁo\
Sitting Oturarak s 2 ;;-;
Seated Oturan i 3_43
Stop (imp, pl) them Onlarin durdurun i3 g v_;j’;_g
We followed, sent after ;gﬁjp;;i;dik, arkasindan i3 L.A_:.s
Became little, few Az oldu J-U @5
Say (imp) De, syle J g6
Garlands Kurbanlik niganlari AL .LQ&.:.S\
Heart Kalp H ;,.l.e
Your heart Senin kalbin s M
His heart Onun kalbi H w
Her heart Onun (ds) kalbi H w
They tumed Gevirdiler e | }Jj
My heart Kalbim e u"'l’
Two hearts Iki kalp e . iﬁ:
| said Dedim Jg 215
You said Dedin J I ;,.l.;
You (pl) said Dediniz J o273
| said it Onu dedim Js 215
Pen Kalem s ("l'“'“
Say (imp, pl, fm) Deyin (ds) IE v
They (fm) said Dediler (ds) J s 13
We said Dedik Jf I
Hearts Kalpler s o }j;
Your (pl) hearts Sizin kalpleriniz L V_gJ jb
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Your (dual) hearts Ikinizin kalpleri s ICNE
Our hearts Kalplerimiz 3 LS ;l;
Their hearts Onlarin kalpleri .t ('.GJ )j:é
Their (fm) hearts Onlarin (ds) kalpleri .t :).GJ 13
He got displeased Kizdi, darildi B u‘l’
Few, small, little Az s s
Few, small, little Az s Sl
Few, small,little Az s HNE
Few, small litle Az s CANE
Stand (imp) up Kalk o3 &
You stood up Kalktiniz o3 "i%%
Moon Ay b o
Moon Ay Jox \j,@
Distressful, difficult Getin, zor o ST
Lice Bit S J.i.:)\
Shirt Gomlek Laod o3
His shirt Onun gdmlegi L Lped
My shirt Benim gomlegim Laod e
Protect (imp) us Bizi koru 59 L3
Heaps Hazine, yi§inlar, kantarlar JUssy J.Ja\..d\
Heap Kantar, yiik, hazine JUsst s
They despaired Umit kestiler L | }L}
Cluster Salkim Jec O\
Despairing Umitsiz L:s L }is
Irresistible Giicii yeten, istegini yaptiran Jor ng_aJ\
Protect (imp) them Onlari koru =2 ("€"
Protect (imp, pl) Koruyun =X | j;
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Crystals Billurlar 3 )5
Foundations, old women Temeller, yasli kadinlar b .Lo\j_a.i\
Moderate Orta o3 G\}é
Protectors, custodians Yoneticiler, koruyucular 2 58 3 j.i\}e
Protectors, custodians Sebatkarlar, koruyucular 2 58 u,va\;s
Power, strength Kuvvet, glc S5 éaﬂ
Your (pl) power, strength Kuvvetiniz S 5 : < :"ﬂ
You (pl) were fought Sizinle savasild J“’ - 2] 3 j;
They were fought Onlarla savagildi J,.e | )ju };
Two bows ki yay s gt
Word S6z Js :jj.a.i\
Word S6z J e
Say (imp, dual) Deyin (ikil Js N
Your word Senin soz(in Js :Jst
Your (pl) word Sizin sbziiniiz J v-Q e
Our word Bizim s6ziimiiz Js ijs
His word Onun sézii Js ijjs
Her word Onun (ds) sdzil Jg \@f
Their word Onlarin sézii Js (,.@_Sjs
Say (imp, pl) Deyin J s |3
Say (imp, fm) De (ds) Js u‘sj;
My word Benim sézim Js u‘sﬁ’
My people, nation Kavmim, milletim 2 58 (’J’
People, nation Kavim, millet o j.a.S\
People, nation, my people Kavim, millet, kavmim, milletim 2 $ (’J’
People, nation Kavim, millet » 55 uf
Your people Senin kavmin, milletin 2 58 é).ijs
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Ikinizin kavmi, milleti

Your (dual) people ¢ 8

Our people Kavmimiz, milletimiz p 55 L,ajs
His people Onun kavmi, milleti s 53 e
Her people Onun (ds) kavmi, milleti ’ 53 5
Their people Onlarin kavmi, milleti 2 58 ('..é.ﬂjb
Their (dual) people Ikisinin kavmi, milleti 2 58 L»-é-ﬁ;s
Stand up (imp, pl) Kalkin o3 \)ij;
My nation, people Benim kavmim, milletim 2 58 u”ﬁ’
Power, strength Kuvvet, gii < 58 6}33\
Powerful Kuwvet, giicli < b
Powerful Kuvvetli, gigli S 53 G
Standing up, standing Ayakta durma (;5 L»\-& - (\-},3
Standing up, standing Ayakta durma s 58 (Ld
Standing up, standing Ayakta durarak s 58 DU
Standing up, resurrection Kiyamet, ayaga kalkma, dirilme 2 58 uL.a.S\
We appointed Tayin ettik P \«Aﬁﬁ
Lowland, desert Diiz arazi, ¢ol ¢ B ix 3
It was said Denildi Jg L3
In saying, utterance Deyisce, sdyleyisce J )E 5’\-«3
His saying Onun demesi Js al s
Correct Dosdogru 2 5 ;L:.S\
Correct Dosdogru 2 5 s
Correct Dosdogru o5 3
Correct Dosdogru 2 5 jw-tﬁ
Self-subsisting, ruler Kayyum, ebedi, yoneten 2 58 (i )f.d\
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